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DAROVACIA ZMLUVA

TSto Darovacia zmluva (d'alej ako "Zmluva") je
uzatvorenS v zmysle ustanoveni S 628 a nasl.
zSkona d. 40/1964 Zb., Obdiansky zSkonnik, v
zneni neskor5ich predpisov (d'alej ako "Obiiansky
z6konnik")

MEDZI:
(1)
Swiss Re Management AG organizadnd zloZka, so
sidlom Mlynsk6 Nivy 12, 811 Og Bratislava,
Slovensk6 republika, 48 293 270, zapisan6 v
Obchodnom registri Okresn6ho sridu Bratislava l,
Oddiel: Po, vloZka dislo: 2980/8, ako organizadnd
zlolka zahranidnej osoby Swiss Re Management
AG, so sidlom Soodring 6, 8134 Adliswil,
Svajdiarska konfederdcia, zapisan5 v Obchodu
registri kant6nu Zirich pod identifikadn'im dislom
cHE-428.449.283

(d'alej len "Darca")

a

tzl
Spojen5 5kola
Ddbravskd cesta 1

845 25 Bratislava
tdo: g 1769446

(d'alej len "Obdarovan'i")

(Darca a Obdprovan'i d'alej
"Zmluvn6 strana" a spolodne
strany")

ZMLUVNE STRANY SA
NASLEDOVNOM:

jednotlivo aj ako
aj ako "Zmluvn6

DOHODLI NA

1. Uvodn6 ustanovenia

1.1 Darca je vlastnikom hnutelhfch veci
uveden,ich v zozname, ktoni je uveden'i v
Prilohe d. 1 tejto Zmluvy (d'alej ako "Hnutelh6
veci").

2. Predmet Zmluvv

2.1 7a podmienok uvedenfch v tejto Zmluve.
Darca t'imto daruje v5etky Hnutelh6 veci

DONATION AGREEMENT

This Donation Agreement (the "Agreement") is
made and entered into pursuant to Section 628 et
seq. of the Act No. 40l1964 Coll., the Civil code,
as amended (the "Civil Code"),

BETWEEN:
(1)
Swiss Re Management AG, organizadn6 zlolka,
having its registered office at Mlynsk6 Nivy 12,
811 Og Bratislava, ldentification No.: 48 293 2lO,
registered in the Commercial Register of the
District Court Bratislava l, section Po, part No.
298O/B (the "Branch") as the branch of Swiss Re

Management AG, with its registered office at
Soodring 6, 8134 Adliswil, Switzerland, registered
with Commercial Register of the canton Ziirich
under identif ication num ber CHE-428.449. 283

(the "Donor")

and

t2)
Spojend Skola
Dfbravsk6 cesta 1

845 25 Bratislava
tdo: gt 769446

(the "Beneficiary")

(Donor and Beneficiary individually also as the
"Party" and collectively as the "Parties")

THE PARTIES HAVE AGREED ON THE FOLLOWING:

1. Introductorv Provisions

1.1 Donor is the owner of all movable assets
listed in Annex No. 1 attached hereto (the

"MovableAssets")

2. Subiect-matter of the Aqreement

2.1 Subject to the terms and conditions set forth
in this Agreement the Donor hereby donates
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Obdarovan6mu a Obdarovan,i
Hnutelh6 veci od Darcu.

prijima

3. Odovzdanie Hnutelh'ich veci

3.1 Pokial' sa Zmluvn6 strany nedohodn0 inak,
Darca sa zavazuje odovzdat' Hnutelh6 veci
Obdarovan6mu a Obdarovanf sa zavazuje
prevziat' od Darcu Hnutelh6 veci dia
19.1O.2017 alebo pri podpise tejto Zmluvy.

3.2 Vlastnicke prdvo k Hnutelh,im veciam prejde
na Obdarovan6ho prevzatim Hnutelh,ich vecf
od Darcu v s0lade s podmienkami uveden,imi
v tejto Zmluve.

4. Stav HnutelhVch veci

4. 1 Obdarovani tfmto berie na vedomie Ze Darca
uZival Hnutelh6 veci v rdmci svojich
podnikatelskich aktivft a Ze Hnutelh6 veci sa
darujI Obdarovan6mu s primeran,im
opotrebova n im. Obda rova n,i timto potvrdzuje,
Ze sa obozndmil s terajdim stavom Hnutelh,ich
vecf, berie na vedomie a akceptuje takfto stav
Hnutelhich vecf a Hnutelh6 veci v takomto
stave prijima.

5. Z6veredn6 ustanovenia

5.1 Zmluva nadob0da platnost' a ridinnost' diom
jej podpisu oboma Zmluvn'imi stranami.

5.2 Zmluvn6 vzt'ahy vfslovne touto Zmluvou
neupraven6 sa riadia prislu5n,imi
ustanoveniami z6kona 6.40/1964 Zb.
Obdiansky zdkonnik, v zneni neskorSich
predpisov.

5.3 Zmluvu moZno menit' a dopffrat' len
prostrednictvom pisomn'ich dodatkov
podpisan'ich obidvoma Zmluvn'imi stranami.

all of the Movable Assets
and Benef iciary accept
Assets from the Donor.

to the Beneficiary
all the Movable

3. Handover of the Movable Assets

3.1 Unless the Parties agree otherwise, the
Donor shall hand over the Movable Assets to
the Beneficiary and the Beneficiary shall take
over the Movable Assets from the Donor on
1 9.1 0.201 7 or the signing hereof.

3.2 The ownership title to the Movable Assets
shall pass to the Beneficiary upon taking over
of the Movable Assets f rom the Donor
pursuant to terms and condition set forth
herein.

4. Status of the Movable Assets

4.1 The Beneficiary hereby acknowledges that
the Movable Assets have been used by the
Donor in the course of its business activities
and are being donat'ed to the Beneficiary
subject to wear and tear. The Beneficiary
hereby conf irms that it has been made
acquainted with the state of the Movable
Assets, acknowledges and accepts such state
of the Movable Assets and accepts the
Movable Assets in such state.

5. Final Provisions

5.1 The Agreement shall become valid and
effective as of the day of its signature by both
Parties.

5.2 The contractual relations not expressly
regulated by the present Agreement shall be
governed by the respective provisions of the
Act No. 40/1964 Coil. the Civil Code. as
amended.

5.3 This Agreement may be changed and modified
only via a written amendments signed by both
Parties.

5'4 TSto Zmluva je vyhotovenS v dvoch (21 5.4 This Agreement is executed in tworovnopisoch v dvojjazydnom slovensko- (2)counterparts in a bilingual English and
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anglickom jazykovom zneni,z ktonich kaZdVje

origin6l a vsetky bud0 predstavovat' jeden a

ten ist'i dokument, KaZdd Zmluvn6 strana
obdrZi jeden (1) rovnopis tejto Zmluvy. V
pripade ak'ichkolvek nezrovnalosti medzi
anglick,imi a slovensk'imi znenim tejto
Zmluvy, bude slovenskS verzia povaZovand za

rozhodujticu.

ZMLUVNE STRANY VYHLASUJU, ZE iCh ZMIUVN6

volhost' nie je Ziadnym sp6sobom obmedzen5 a Ze

si Zmluvu preditali, vzSjomne vysvetlili, jej obsahu
porozumeli a na znak s(hlasu s iou ju slobodne'
villne, dobrovolhe, s urditost'ou. nie v tiesni a nie
za n5padne neWhodnVch podmienok vlastnorudne
podpisali a s0 si plne vedomf n5sledkov z nej

vypl,ivaj0cich.

Za Darcu / on behalf of the Donor:

Bratislava.

Prifoha d.1:Zo, r€Cl

Slovak language versions, each of which is an

original and all of which together shall be

deemed to be one and the same instrument'
Each Party shall receive one (1)counterparts
hereof . Should any discrepancy arises

between the English and Slovak versions
hereof, the Slovak version shall prevail.

THE PARTIES REPRESENT thAt thEiT CONTTACTUAI

freedom is not restricted in any way and they have

read this Agreement, explained it to each other,

understood contents thereof and as an indication

of their consent they have signed it by their own

hand, voluntarily, not under duress and not under

manifestly disadvantageous conditions, being

aware of all the consequences following from

such action.

Za Obdarovan6ho / on behalf of the Beneficiary:

,4 / l/l
Bratislava. bd' I t' 2017
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Annex No. 1: List of Movable Assets
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Priloha d. 1: Zoznam Hnutelh,ich veci Annex No. 1 : List of Movable Assets

20 x dierne roganiz|ry / 2Ox black organizers
1 x Vaf enti vesiak striebornri na kabaiy / 1 x Varenti coat hanger (sirver)
1 x kvetinSd / 1x flower pot
4 x f f(EA odpadkov6 ko5e - sive / 4 x IKEA rubbish bin


